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Italienische Soldaten beim
Straßenbau in Nord-
afrika. Wir sind in der
Gegend der libysch-
ägyptischen Grenze. Den
kombattanten Truppen
folgen die Arbeitskolon-
nen auf dem Fuß, denn
in dem Streifen Land,
den die Offensivarmee
Grazianis bis jetzt von
Aegypten erobert hat
(Solium, Sidi-el-Barani am
Mittelmeer), müssen die
Straßen für den motori-
sierten Verkehr jetzt erst
gebaut werden. Bis jetzt
gab es hier nur Kamel-
pisten, und aller Frie-
densverkehr wickelte sich
seit Abrahams Zeiten
mit dem guten, alten
Schiff der Wüste ab.
Dieses Bild trug die
Aufschrift: die stillen,
aber unentbehrlichen
Helden des Kolonial-
krieges. In der Tat: alle
Umstände eingerechnet,
unter denen hier Nach-
schubwege gebaut wer-
den, kann man schon

von stillem Heldentum
sprechen, denn hier in
dieser melancholischen
Landschaft mißt man
zuweilen Temperaturen
von 50 Grad, und jeder
Schluck Wasser muß
hergefahren werden.

Par 50 degré* de cha«d,
*o«* /'imp/acab/e *o/e/7
dM/ri<7«e, /e* éç«ipe* de
terrifier* de /'armée
Graz/an/ procèdent, dan*
/e dé*ert, à /a con*tr«c-
tion de* rowte* *tratégi-
g«e* <y«i permettront
/'ojljfen*ife de* é/ément*
mofori*é*.

ûî

nvZur Inspektion angetretenes motorisiertes italienisches Truppen-
kontingent vor der Abreise nach Nordafrika.

/n*pection d'nne difi*ion motomée ita/ienne prête à embar#«er po«r
/'A/r/^«e.
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Die italienischen Kolonialtruppen sind weitgehend motorisiert, dennoch ist das Kamel, der ur-
alte Helfer des Menschen in der Wüste, zum Krieg in Afrika bei weitem nicht entbehrlich.
Mitrailleurabteilung aus der Armee Grazianis auf dem Vormarsch in der libyschen Wüste.

L'armée co/onia/e e*t dan* «ne me*«re con*idérab/e motomée. Le *fai**ea« d« dé*ert» con*erue
cependant *on importance ain*i #«e /e pro#i>e ce détachement de mitrai//e«r* en marche dan* /e

dé*erf de Libye.
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Was übrigblieb von einer englischen Nachschubkolonne beim Angriff durch italie-
nische Sturzkampfflieger. Es geschah in der Nähe von Sidi-el-Barani.

Le* déhri* d'«ne co/onne ang/ai*e de rafitai/Zement *«rpri*e par /e* /ta/ien* dan* /e*

environ* de Sidi-e/-harani.
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Dreimotorige Capronibomber von der italienischen Flugbasis Tobruk in der Cirenaika auf einem
Aegyptenflug. Mit solchen Capronibombern wurde vor kurzem der längste Fliegerraid dieses Krieges
über 4500 Kilometer ohne Zwischenlandung nach dem englischen Oelzentrum auf der Insel Bahrein
im Persischen Golf ausgeführt.

Le* bombardier* tr/mofe«r* ifa/ien* «Caproni» *ont *«*ceptib/e* d'accomp/ir «n do/ *an* e*ca/e* de p/«*
de 4500 hi/ometre*. Parti de /a ba*e de 7*obr«b en Cyrénaï<7«e, cet apparei/ fa /acher l*e* bombe* *«r
/e* entrepôt* pétro/i/ère* ang/ai* de* i/e* hahrein dan* /e go//e Per*i#«e.
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